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GROZĪJUMI

Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Iekšējā tirgus un 
patērētāju aizsardzības komiteju rezolūcijas priekšlikumā iekļaut šādus ierosinājumus: 

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Pašlaik pastāv nelīdzsvarotība 
dažādu dalībvalstu muitas kontroles 
darbības rezultātos. Šīs nelīdzsvarotības 
iemesli ir gan ģeogrāfiskās atšķirības starp 
dalībvalstīm, gan to attiecīgās spējas un 
resursi. Dalībvalstu spēja reaģēt uz 
problēmām, kuras izraisījušas pastāvīgās 
izmaiņas pasaules komercdarbības modeļos 
un piegādes ķēdēs, ir atkarīga ne tikai no 
cilvēkresursu elementa, bet arī no modernu 
un uzticamu muitas kontroles iekārtu 
pieejamības. Tādēļ līdzvērtīgu muitas 
kontroles iekārtu nodrošināšana ir svarīgs 
elements pašreizējās nelīdzsvarotības 
problēmas risināšanā. Tā uzlabos muitas 
kontroles darbības rezultātu līdzvērtību 
visās dalībvalstīs un tādējādi novērsīs 
preču plūsmu novirzīšanu uz vismazāk 
attīstītajām vietām.

(2) Pašlaik pastāv nelīdzsvarotība 
dažādu dalībvalstu muitas kontroles 
darbības rezultātos. Šīs nelīdzsvarotības 
iemesli ir gan ģeogrāfiskās atšķirības starp 
dalībvalstīm, gan to attiecīgās spējas un 
resursi. Dalībvalstu spēja reaģēt uz 
problēmām, kuras izraisījušas pastāvīgās 
izmaiņas pasaules komercdarbības modeļos 
un piegādes ķēdēs, ir atkarīga ne tikai no 
cilvēkresursu elementa, bet arī no tādu 
modernu un uzticamu muitas kontroles 
iekārtu pieejamības, kas var nodrošināt 
kontroles darbību un pārbaužu 
digitalizāciju. Tādēļ līdzvērtīgu muitas 
kontroles iekārtu nodrošināšana ir svarīgs 
elements pašreizējās nelīdzsvarotības 
problēmas risināšanā. Tā uzlabos muitas 
kontroles darbības rezultātu līdzvērtību 
visās dalībvalstīs un tādējādi novērsīs 
preču plūsmu novirzīšanu uz vismazāk 
attīstītajām vietām.

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Tā kā dalībvalstu muitas dienesti ir 
uzņēmušies arvien lielāku skaitu 
pienākumu, kas bieži vien iesniedzas 
apsardzes jomā un notiek pie ārējās 
robežas, būtu jāizskata jautājums par to, kā 

(7) Tā kā dalībvalstu muitas dienesti ir 
uzņēmušies arvien lielāku skaitu 
pienākumu, kas bieži vien iesniedzas 
apsardzes jomā un notiek pie ārējās 
robežas, būtu jāizskata jautājums par to, kā 
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nodrošinot līdzvērtību robežkontroles un 
muitas kontroles veikšanā pie ārējām 
robežām, sniedzot dalībvalstīm atbilstīgu 
Savienības finansiālo atbalstu. Tikpat 
svarīgi ir veicināt starpaģentūru sadarbību 
pie Savienības robežām saistībā ar preču 
un personu kontrolēšanu dalībvalstu
iestāžu vidū katrā dalībvalstī, kas ir 
atbildīga par robežu kontroli vai citiem 
uzdevumiem, kas tiek veikti pie robežas.

nodrošinot līdzvērtību robežkontroles un 
muitas kontroles veikšanā pie ārējām 
robežām, sniedzot dalībvalstīm atbilstīgu 
Savienības finansiālo atbalstu. Tikpat 
svarīgi ir veicināt starpaģentūru sadarbību 
pie Savienības robežām saistībā ar preču 
kontrolēšanu dalībvalstu iestāžu vidū katrā 
dalībvalstī.

Pamatojums

Šā instrumenta mērķis ir muitas kontrole. Ar personu kontroli uz robežas saistītu jautājumu 
risināšanai ir ierosināts vispārīgāks integrētas robežu pārvaldības instruments. Šajā 
instrumentā tiks noteikti atbilstoši aizsardzības pasākumi attiecībā uz robežkontroles iekārtu 
iegādi un izmantošanu, izmantojot minētā fonda līdzekļus. Abu instrumentu pielietojuma 
mērķus nevajadzētu šādi apvienot vienā.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) [2018/XXX]23 tiek izveidota 
programma “Muita” sadarbībai muitas 
jomā, lai atbalstītu muitas savienība un 
muitas dienestus. Lai saglabātu saskaņotību 
un horizontālo koordināciju attiecībā uz 
sadarbības pasākumiem, ir lietderīgi tos 
visus īstenot, pieņemot vienu vienotu
tiesību aktu un noteikumu kopumu. Tādēļ 
ar šo instrumentu būtu atbalstāma vienīgi 
atbalstāmo muitas kontroles iekārtu iegāde, 
uzturēšana un atjaunināšana, savukārt 
Muitas programmai sadarbībai muitas jomā 
būtu jāatbalsta saistīti pasākumi, 
piemēram, sadarbības pasākumi vajadzību 
novērtēšanai vai apmācībai saistībā ar 
attiecīgajām iekārtām.

(13) Ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) [2018/XXX]23 tiek izveidota 
programma “Muita” sadarbībai muitas 
jomā, lai atbalstītu muitas savienība un 
muitas dienestus. Lai saglabātu saskaņotību 
un horizontālo koordināciju attiecībā uz 
sadarbības pasākumiem, ir lietderīgi tos 
visus īstenot, pieņemot vienu vienotu
tiesību aktu un noteikumu kopumu. Tādēļ 
ar šo instrumentu būtu atbalstāma vienīgi 
atbalstāmo muitas kontroles iekārtu iegāde, 
uzturēšana un atjaunināšana, savukārt 
Muitas programmai sadarbībai muitas jomā 
būtu jāatbalsta saistīti pasākumi, 
piemēram, sadarbības pasākumi vajadzību 
novērtēšanai vai apmācībai saistībā ar 
attiecīgajām iekārtām un kopēju kontroles 
procedūru noteikšana.

_________________ _________________

23 COM(2018) 442. 23 COM(2018)0442.
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Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Lielākā daļa muitas kontroles 
iekārtu var tikpat lielā mērā vai atsevišķos 
gadījumos tikt izmantoti pārbaudēm 
saistībā ar atbilstības nodrošināšanu citās 
tiesību nozarēs, piemēram, robežu 
pārvaldības, vīzu vai policijas sadarbības 
jomā. Tādēļ Integrētās robežu pārvaldības 
fonds tiek izveidots kā divi savstarpēji 
papildinoši iekārtu iegādes instrumenti ar 
atsevišķu, bet saskanīgu tvērumu. No 
vienas puses, no instrumenta robežu 
pārvaldībai un vīzām, kas izveidots ar 
Regulu [2018/XXX]25, ir izslēgtas iekārtas,
kas var tikt izmantotas gan robežu 
pārvaldībai, gan muitas kontrolei. No otras 
puses, ar šo regulu izveidotais finansiālā 
atbalsta instruments muitas kontroles 
iekārtām ne tikai finansiāli atbalstīs muitas 
kontrolei kā galvenajam nolūkam 
paredzētas iekārtas, bet arī dos iespēju tās 
izmantot arī papildu nolūkiem, piemēram, 
robežkontrolei un apsardzei. Šis lomu 
sadalījums veicinās sadarbību starp 
aģentūrām kā vienu no Eiropas integrētās 
robežu pārvaldības pieejas elementiem, kas 
minēts Regulas (ES) 2016/162426 4. panta 
e) punktā, tādējādi dodot muitas un 
robežsardzes iestādēm iespēju sadarboties 
un maksimāli palielinot Savienības budžeta 
ietekmi, izmantojot kontroles iekārtu 
koplietošanu un sadarbspēju.

(15) Lielākā daļa muitas kontroles 
iekārtu var tikpat lielā mērā vai atsevišķos 
gadījumos tikt izmantoti pārbaudēm 
saistībā ar atbilstības nodrošināšanu citās 
tiesību nozarēs, piemēram, robežu 
pārvaldības, vīzu vai policijas sadarbības 
jomā. Tādēļ Integrētās robežu pārvaldības 
fonds tiek izveidots kā divi savstarpēji 
papildinoši iekārtu iegādes instrumenti ar 
saskaņotiem vispārējiem mērķiem, bet 
atšķirīgiem un nošķirtiem specifiskiem 
mērķiem. No vienas puses, no instrumenta 
robežu pārvaldībai un vīzām, kas izveidots 
ar Regulu [2018/XXX]25, ir izslēgtas 
iekārtas, kas var tikt izmantotas gan robežu 
pārvaldībai, gan muitas kontrolei. No otras 
puses, ar šo regulu izveidotais finansiālā 
atbalsta instruments muitas kontroles 
iekārtām ne tikai finansiāli atbalstīs muitas 
kontrolei kā galvenajam nolūkam 
paredzētas iekārtas, bet arī dos iespēju tās 
izmantot arī papildu nolūkiem, piemēram, 
robežkontrolei, kā arī drošumam un 
drošībai. Šis lomu sadalījums veicinās 
sadarbību starp aģentūrām kā vienu no 
Eiropas integrētās robežu pārvaldības 
pieejas elementiem, kas minēts Regulas 
(ES) 2016/162426 4. panta e) punktā, 
tādējādi dodot muitas un robežsardzes 
iestādēm iespēju sadarboties un maksimāli 
palielinot Savienības budžeta ietekmi, 
izmantojot kontroles iekārtu koplietošanu 
un sadarbspēju.

__________________ __________________

25 COM(2018) 473. 25 COM(2018)0473.

26 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2016/1624 (2016. gada 
14. septembris) par Eiropas Robežu un 
krasta apsardzi un ar ko groza Eiropas 

26 Eiropas Parlamenta un Padomes 
2016. gada 14. septembra Regula (ES)
2016/1624 par Eiropas Robežu un krasta 
apsardzi un ar ko groza Eiropas Parlamenta 
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Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
2016/399 un ar ko atceļ Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 863/2007, Padomes Regulu (EK) Nr. 
2007/2004 un Padomes Lēmumu 
2005/267/EK (OV L 251, 16.9.2016., 1. 
lpp.).

un Padomes Regulu (ES) 2016/399 un ar 
ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (EK) Nr. 863/2007, Padomes 
Regulu (EK) Nr. 2007/2004 un Padomes 
Lēmumu 2005/267/EK (OV L 251, 
16.9.2016., 1. lpp.).

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Integrētās robežu pārvaldības fonda 
satvarā Instrumenta vispārīgais mērķis ir 
atbalstīt muitas savienību un muitas 
dienestus, lai aizsargātu Savienības un tās 
dalībvalstu finanšu un ekonomikas 
intereses, lai Savienībā nodrošinātu 
drošību un drošumu un aizsargātu 
Savienības pret negodīgu un nelikumīgu 
tirdzniecību, vienlaikus atvieglojot tiesiski 
pamatotu komercdarbību.

1. Integrētās robežu pārvaldības fonda 
satvarā Instrumenta vispārīgais mērķis ir 
atbalstīt muitas savienību un muitas 
dienestus, lai aizsargātu Savienības un tās 
dalībvalstu finanšu un ekonomikas 
intereses, veicinātu aģentūru sadarbību uz 
Savienības robežām preču un personu 
kontroles jomā un aizsargātu Savienības 
pret negodīgu un nelikumīgu tirdzniecību, 
vienlaikus atvieglojot tiesiski pamatotu 
komercdarbību.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
3. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Šis instruments dod ieguldījumu 
Eiropas integrētās robežu pārvaldības 
īstenošanā, atbalstot aģentūru sadarbību 
un ar tā palīdzību iegūtu jaunu iekārtu 
kopīgu izmantošanu un savietojamību.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
4. pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Summa, kas minēta 1. punktā var 
attiekties arī uz izdevumiem saistībā ar 
instrumenta pārvaldības sagatavošanu, 
uzraudzīšanu, kontrolēšanu, revīziju, 
izvērtēšanu un citiem pasākumiem un tā 
mērķu sasniegumu izvērtēšanu. Turklāt tā 
var attiekties arī uz izdevumiem saistībā ar 
pētījumiem, ekspertu sanāksmēm, 
informēšanas un saziņas pasākumiem, 
ciktāl tie saistīti ar instrumenta mērķiem, 
kā arī izdevumiem saistībā ar informācijas 
tehnoloģiju tīkliem, kuri paredzēti 
galvenokārt informācijas apstrādei un 
apmaiņai, tostarp uzņēmuma iekšējiem 
informācijas tehnoloģiju rīkiem, kā arī citu 
tehnisko un administratīvo palīdzību, kas 
nepieciešama saistībā ar instrumenta 
pārvaldību.

2. Summa, kas minēta 1. punktā var 
attiekties arī uz izdevumiem saistībā ar 
instrumenta pārvaldības sagatavošanu, 
uzraudzīšanu, kontrolēšanu, revīziju, 
izvērtēšanu un citiem pasākumiem un tā 
mērķu sasniegumu izvērtēšanu. Turklāt tā 
var attiekties arī uz izdevumiem saistībā ar 
pētījumiem, ekspertu sanāksmēm, 
informēšanas un saziņas pasākumiem, 
ciktāl tie saistīti ar instrumenta 
specifiskajiem mērķiem vispārējā mērķa 
atbalstam, kā arī izdevumiem saistībā ar 
informācijas tehnoloģiju tīkliem, kuri 
paredzēti galvenokārt informācijas 
apstrādei un apmaiņai, tostarp uzņēmuma 
iekšējiem informācijas tehnoloģiju rīkiem, 
kā arī citu tehnisko un administratīvo 
palīdzību, kas nepieciešama saistībā ar 
instrumenta pārvaldību.

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
5. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja atbalstītais pasākums ir saistīts ar 
iekārtu iegādi vai atjaunināšanu, Komisija 
izveido koordinācijas mehānismu, kas 
nodrošina efektivitāti un sadarbspēju starp 
visām iekārtām, kuras iegādātas ar 
Savienības programmu un instrumentu 
atbalstu.

3. Ja atbalstītais pasākums ir saistīts ar 
iekārtu iegādi vai atjaunināšanu, Komisija 
izveido koordinācijas mehānismu, kas 
nodrošina efektivitāti un sadarbspēju starp 
visām iekārtām, kuras iegādātas ar 
Savienības programmu un instrumentu 
atbalstu, un kas sniedz iespēju apspriesties 
ar attiecīgajām Savienības aģentūrām, jo 
īpaši ar Eiropas Robežu un krasta 
apsardzes aģentūru, kā arī nodrošina tām 
iespēju piedalīties. Koordinācijas 
mehānisms ietver Eiropas Robežu un 
krasta apsardzes aģentūras dalību un 
konsultēšanos ar to, lai maksimāli 
palielinātu Savienības pievienoto vērtību 
robežu pārvaldības jomā.
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Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
6. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Muitas kontroles iekārtas, kas 
finansētas ar šo instrumentu, var tikt 
izmantotas ne tikai muitas kontrolei, bet 
arī citiem nolūkiem, tostarp personu 
kontrolēšanai, atbalstot dalībvalstu robežu 
pārvaldības iestādes, un izmeklēšanai.

svītrots

Pamatojums

Šā instrumenta mērķis tiktu ievērojami paplašināts, ja muitas kontroles iekārtas faktiski kļūtu 
par robežkontroles iekārtām. Tādēļ ir ierosināts vispārīgāks integrētas robežu pārvaldības 
instruments. Šajā instrumentā tiks noteikti atbilstoši aizsardzības pasākumi attiecībā uz 
robežkontroles iekārtu iegādi un izmantošanu, izmantojot minētā fonda līdzekļus. Abu 
instrumentu mērķus nevajadzētu šādi apvienot vienā.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
8. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Panta 2. punktā minētie ārkārtas 
apstākļi var ietvert jaunu muitas kontroles 
iekārtu iegādi un nodošanu Eiropas 
Robežu un krasta apsardzes aģentūras 
tehnisko iekārtu rezervē. Muitas kontroles 
iekārtas pieņemamība tehnisko iekārtu 
rezervei tiek apstiprināta saskaņā ar 
5. panta 3. punktu.

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
16. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Saistībā ar instrumentu, tā 
pasākumiem un rezultātiem Komisija rīko 

2. Saistībā ar instrumentu, tā 
pasākumiem un rezultātiem Komisija rīko 
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informācijas un plašsaziņas pasākumus. 
Instrumentam piešķirtie finanšu resursi 
veicina arī Savienības politisko prioritāšu 
korporatīvo komunikāciju, ciktāl šīs 
prioritātes saistītas ar 3. pantā minētajiem 
mērķiem.

informācijas un plašsaziņas pasākumus, lai 
nodrošinātu pārredzamību. Instrumentam 
piešķirtie finanšu resursi veicina arī 
Savienības politisko prioritāšu korporatīvo 
komunikāciju, ciktāl šīs prioritātes saistītas 
ar 3. pantā minētajiem mērķiem.
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